GRUPO DE ESTUDOS DE BHAJAN E KIRTAN

História do Kirtan
(por Vaiyasaki Das)
Kirtan , or Sankirtan , was popularized circa 1506 by the great Bengali saint, Sri Krishna Chaitanya Mahaprabhu. 
Kirtan, ou Sankirtan, foi popularizado por volta de 1506 pelo grande santo Bengali, Sri Krishna Chaitanya Mahaprabhu. The Sanskrit word, Kirtan , means to glorify, and sanga kirtan, shortened to sankirtan , means glorification in the association of others, or the congregational singing of divine mantras with devotion. A palavra sânscrita, Kirtan, significa glorificar, e kirtan sanga, encurtado para sankirtan, significa a glorificação da associação de outros, ou o canto congregacional dos mantras com devoção divina. 

The Sanskrit word, mantra , can be broken etymologically into two root words, mana which means the mind, and tra which means to deliver. 
A palavra em sânscrito, mantra, etimologicamente pode ser quebrada em duas palavras, na raiz mana, que significa a mente, e tra que significa entregar. Thus, a mantra has the power to deliver the mind from material consciousness or perception, to spiritual consciousness or enlightenment. Assim, um mantra tem o poder de entregar a mente material da consciência ou percepção, à consciência espiritual ou iluminação. 

Previous to the time of Chaitanya Mahaprabhu, the mantras were chanted, but not sung with melodies and instruments.
Anterior ao tempo de Caitanya Mahaprabhu, os mantras foram cantados, mas não cantados com melodias e instrumentos. Chaitanya introduced the singing in order to keep the restless mind peaceful. Chaitanya introduziu o canto, a fim de manter a mente inquieta pacífica. The mantra has to be heard with a calm and peaceful mind. O mantra tem de ser ouvido com a mente calma e pacífica. Then it can enter through the ear and into the heart where the purification process takes place. Então, ele pode entrar pelo ouvido e no coração, onde o processo de purificação ocorre. God is within the heart of every living being, and the heart is also the abode of divine love. Deus está no coração de cada ser vivo, o coração também é a morada do amor divino. So the kirtan will open up the heart chakra and revive the divine love that is already present. Assim, o kirtan vai abrir o chakra do coração e reavivar o amor divino que já está presente. 

If one's mind is restless, with scattered thoughts always coming and going, then the hearing process is disrupted, and the mantra cannot enter into our minds and hearts, and therefore the process becomes restricted.
Se a mente está inquieta com pensamentos dispersos sempre indo e vindo, rapidamente o processo de audição será interrompido, e o mantra não poderá entrar em nossas mentes e corações e, portanto, o processo se torna restrito. 

It was for this reason that Mahaprabhu introduced the singing, and later the dancing, because when we are singing and/or dancing then we are not thinking; we get caught up in the music and/or dance.
Foi por esta razão que Mahaprabhu introduziu o canto, e, mais tarde a dança, porque quando estamos cantando e / ou dançando, então não estamos pensando, estamos apanhados na música e / ou dança. When the thought process becomes tranquil, the mantra can be properly heard and the sound vibration enters our consciousness to purify the heart. Quando o processo de pensamento torna-se tranqüilo, o mantra pode ser devidamente ouvido e as vibrações de som entram na nossa consciência para purificar o coração. The Sanskrit word sravanam refers to focusing our hearing, and then the kirtanam will produce its powerful purificatory effect. A palavra sânscrita sravanam refere-se a focalizar a nossa audição, e, em seguida, o kirtanam produzirá seus efeitos poderosos de purificação. 

The reason the mantras have this potency is because these sound vibrations are not spoken by man, apauruseya .
O motivo dos mantras teremm essa potência é porque essas vibrações sonoras não são faladas pelo homem, são apauruseya. They are not of this world, or even the material universe. Eles não são deste mundo, ou mesmo do universo material. Rather, they have descended directly from the spiritual plane and thus have spiritual potencies because the mantras are the sound representations of the Divine Names of God. Ao contrário, eles desceram diretamente a partir do plano espiritual e, portanto, têm potências espirituais, porque os mantras são as representações de som dos Divinos Nomes de Deus. The scriptures of every major religion in the world recommend we glorify God by music and song in order to establish a loving connection with the Supreme. As escrituras de todas as principais religiões do mundo recomendam glorificar a Deus através da música e da canção, a fim de estabelecer uma conexão amorosa com o Supremo. This can be experienced by anyone personally by engaging in the kirtan process. Isso pode ser experimentado pessoalmente por qualquer pessoa pelo envolvimento no processo de kirtan. 

If one sings a mundane sound vibration, for example coca cola coca cola, that material sound will not produce a spiritual result.
Se alguém canta uma vibração sonora mundana, por exemplo, “coca-cola coca cola”, é um som material que não irá produzir um resultado espiritual. What is of the spirit is spiritual and what is of matter is material. O que é do espírito é espiritual e o que é da matéria é material. The Vedic scriptures of ancient India describe the natures of both the material and the spiritual planes of existence in great detail. As escrituras védicas da Índia antiga descrevem detalhadamente a natureza dos planos materiais e espirituais.Because we tend to absorb ourselves in material energies, our perceptions and our entire consciousness becomes adulterated to material conceptions. Porque nós tendemos a nos absorver na energia material, nossa percepção e nossa consciência torna-se toda adulterado pela concepção material. Thus we need the purification that comes from singing Kirtan to re-spiritualize our consciousness. Assim, precisamos da purificação que vem cantando no Kirtan para re-espiritualizar nossa consciência. 

When we speak of purifying the heart we refer to those unwanted things in our heart, like bigotry, resentment, anger, prejudice, jealousy, lust, greed, etc. that cover and obstruct divine love from expressing itself at every moment.
Quando falamos de purificar o coração nos referimos às coisas indesejáveis em nosso coração, como a intolerância, o rancor, ódio, preconceito, inveja, luxúria, cobiça, etc, que cobrem e obstruem o amor divino que se expressa em cada momento. So the goal of kirtan is to purify the heart in order to revive the dormant divine love that remains deep in the core of our heart. Portanto, o objetivo do kirtan é purificar o coração, a fim de reavivar o amor divino que permanece adormecido no fundo do núcleo do nosso coração. 

Chaitanya Mahaprabhu devoted his life to spreading Kirtan and traveled throughout India bringing it to every community.
Caitanya Mahaprabhu dedicou sua vida à propagação de Kirtan e viajou por toda a Índia levando-o para cada comunidade. That's why everyone in India knows about kirtan. É por isso que toda a gente “no Brasil” conhece kirtan. Wherever he went he attracted thousands of followers and was received with great affection be people of every caste and creed. Aonde quer que fosse, atraía milhares de seguidores e foi recebido com muito carinho por pessoas de todas as castas e credos. Due to his efforts everyone in India chants kirtan in one form or another. Devido a todos os seus esforços todos conhecem o  kirtan - de uma forma ou de outra. 
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Formas de Kirtan  

(por Vaiyasaki Das)
Kirtan reached its highest form of expression in Bengal, located in northeast India.Kirtan atingiu sua mais elevada forma de expressão, na Bengala, situada no nordeste da Índia. 
There are two classifications of kirtan: 1. Há duas classificações de kirtan: 1. Nama Kirtan 2. Nama Kirtan 2. Lila kirtan kirtan Lila 

1. 
1. Nama Kirtan refers to singing the divine names of one's personal worshipful Deity. Nama Kirtan refere-se a cantar o Santo Nome na adoração pessoal à Deidade. In Bengal, specifically, the names of Sita-Rama, Radha-Krishna, or Gaura-Nitai, are the most popular. Em Bengala, especificamente, os nomes de Sita-Rama, Radha-Krishna, ou Gaura-Nitai, são os mais populares. The understanding is that the name of God is non-different from God, because spiritual nature is absolute. O entendimento é que o nome de Deus não é diferente de Deus, porque a natureza espiritual é absoluta. In this way the devotee can associate with God through the sound representation of the divine name. Desta forma, o devoto pode associar-se com Deus através da representação de som do nome divino. The Vedic conception of God is both masculine and feminine. A concepção védica de Deus é masculina e feminina. There is always a feminine counterpart which is an expression of divine love, or devotion, while the masculine energy expresses divine power. Há sempre uma contraparte feminina, que é uma expressão do amor divino, ou de devoção, enquanto a energia masculina manifesta o poder divino. 

Akhanda nama kirtan refers to the continuous non-stop singing of kirtan by various groups of singers, usually singing for two hours at a time before the next group takes over. Akhanda kirtan nama refere-se ao canto contínuo (non-stop) de kirtan por vários grupos de cantores, geralmente cantando durante duas horas até que o próximo grupo assuma. This event, or festival, may last for 24 hours, 48 hours, 72 hours, or even for a whole week, without ever stopping. Este evento ou festa, pode durar 24 horas, 48 horas, 72 horas, ou mesmo por uma semana inteira, sem nunca parar. The Sanskrit word Akhanda means non-stop. A palavra em sânscrito Akhanda significa non-stop (sem parar). 

Kirtans are sung in two moods or bhavas: Sambhoga bhava - this is the mood of joy that one experiences in association with the beloved. Kirtans são cantados em dois estados de espírito ou bhavas: 
Bhava Sambhoga - é o clima de alegria que se vive em associação com o amado. Vipralambha bhava - this is the mood of longing that one experiences during separation from the beloved. Vipralambha bhava - este é o sentimento de saudade que se experimenta durante a separação do amado. 
Of the two, the vipralambha bhava is a deeper expression of devotion, because in this mood one can barely tolerate separation from the object of one's love. Dos dois, o bhava vipralambha é uma expressão de profunda devoção, porque neste estado de espírito um indivíduo mal pode tolerar a separação do objeto de amor. In the case of Kirtan, the object of love is always God. No caso de Kirtan, o objeto de amor é sempre Deus. 

2. 2. Lila kirtan refers to singing about the transcendental pastimes of the Supreme, either in this realm, or in the eternal spiritual plane. kirtan Lila refere-se a cantar sobre os passatempos transcendentais do Supremo, seja neste domínio, ou no plano espiritual eterno. Again, the main pastimes that are sung are of the Deities which are mentioned above for the nama kirtans. Novamente, os principais passatempos que são cantados são as Divindades que estão acima de kirtans nama. There are different types of lila kirtans of which the most popular are: Existem diferentes tipos de kirtans lila dos quais os mais populares são: 

a) Pala kirtan - the singing and acting out of a particular pastime of one's chosen Deity. a) Pala kirtan - cantar e atuar em um passatempo especial da própria Divindade.One person will sing, recite, and act out a pastime, while a group of musicians accompany him. Uma pessoa vai cantar, recitar e encenar um passatempo, enquanto um grupo de músicos o acompanham. 

b) Padyavali kirtan - the singing of specific pastimes of divine love between Sri Krishna and His associates, sung by one main singer and accompanied by several musicians. b) Padyavali kirtan - cantar dos passatempos específicos do amor divino entre Sri Krishna e seus associados, cantado por um cantor principal e acompanhado por vários músicos. 

c) Astakaliya kirtan - is the 24 hour non-stop recitation in song, by one singer, of the entire daily pastimes of Radha & Krishna from 6am through the morning, afternoon, evening, night and then ending at 6am the next morning. c) astakaliya kirtan - é o non-stop 24 horas de recitação de canções, por um cantor, de toda a jornada de passatempos de Radha e Krishna, iniciando às 6h da manhã, indo através da tarde, noite, e terminando às 06:00 da manhã seguinte. In order to perform astakaliya kirtan one has to know the entire day of Krishna's pastimes by heart and be able to sing them for one entire 24 hour session. A fim de executar um astakaliya kirtan o dia inteiro, deve-se saber recitar os passatempos de Krishna com o coração e ser capaz de cantá-las para uma sessão inteira de 24 horas. The audience will usually stay with him through the night to hear the songs and pastimes that they know and love. A platéia normalmente fica com ele durante a noite para ouvir as músicas e passatempos que eles conhecem e amam. 

d) Dhun - is similar to kirtan but is always expressed in sambhoga bhava and is popular mainly in the Gujarat area of India. d) Dhun - é similar ao kirtan mas é sempre expresso em bhava sambhoga e é popular principalmente na área de Gujarat, India. The words of the dhuns may not be mantras, but they are glorification of the divine names & pastimes of the Supreme, and thus have a similar effect as kirtan. As palavras do dhuns não podem ser mantras, mas eles são a glorificação dos nomes divinos e passatempos do Supremo e, portanto, ter um efeito semelhante ao kirtan. 
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A POSTURA DOS INSTRUMENTOS NO KIRTAN

O líder do kirtan é quem inicia a canção e dita a melodia e o ritmo que os demais participantes devem seguir. Deve-se estar ligado ao desejo do líder, já que este está conduzindo os participantes a um determinado humor de relacionamento com os Santos Nomes do Senhor. Ele pode mudar a melodia, o ritmo ou a canção – e até mesmo a coreografia – e os instrumentistas devem segui-lo atentamente. Ele geralmente fica de frente para o altar, porque é para as deidades que ele dirige o canto – ou de frente para murti de Srila Prabhupada (quando realizado o Guru-puja). O líder também pode estar tocando kartalas ou mrdanga, dando ainda mais ênfase ao ritmo que deve ser seguido.

A Mrdanga está diretamente ligada ao líder do kirtan. Deve-se saber que o “mrdangueiro” está servindo ao líder do kirtan e assim, deve estar em perfeita sintonia com as intenções dele. Por esse motivo é aconselhado que o “mrdangueiro” se posicione ao lado do líder do kirtan (virado para ele). Lembrando que NUNCA devemos dar as costas para as deidades, pois Elas são o centro de todas as atenções. Caso hajam várias mrdangas (no caso de um kirtan com muitos participantes) deve haver uma mrdanga líder que irá auxiliar diretamente o líder do kirtan e irá definir os ritmos a serem seguidos pelas outras mrdangas. 

Os Kartalas devem acompanhar (suavemente) os embalos do canto e da mrdanga. Podem executar variações livremente, mas sempre voltando para a marcação do tempo – leve em conta o bom senso. Podem haver vários kartalas de diferentes tipos. Caso o líder do kirtan esteja tocando kartalas, deve-se seguir o seu padrão.

O canto é o propósito do kirtan, literalmente, é o próprio kirtan. É a essência espiritual do kirtan, já que a mera execução de toques em instrumentos sem a presença dos Santos Nomes é algo impessoal e sem conexão com a Suprema Personalidade de Deus. Não devemos ignorar a presença dos Santos Nomes. Portanto, É UM DEVER dos participantes cantarem as canções executadas, principalmente o Maha-mantra Hare Krishna. Muitas vezes, não sabemos como cantar as inúmeras canções escritas em Sânscrito e Bengali. Contudo, devemos nos esforçar para aprender as principais canções dos grandes poetas vaishnavas, que podemos encontrar no livro da BBT, intitulado Canções Vaishnavas.

Também não precisamos pensar que não temos uma boa voz e por isso não devemos cantar, ou devemos cantar baixinho pra ninguém escutar. Não. O cantar dos Santos Nomes é transcendental e não devemos sentir vergonha ao praticarmos uma atividade espiritual, pois dessa forma não iremos usufruir todos os benefícios dos Nomes do Senhor. Devemos nos concentrar inteiramente n’Eles. 
A POSTURA NO BHAJAN

O bhajan tem caráter mais meditativo, e os participantes tocam seus instrumentos sentados. Geralmente acontece antes dos programas de altar. Por ter essa característica meditativa, os instrumentos precisam ter cuidado redobrado, quanto a altura do som e execução do ritmo e devem estar mais baixos que o canto para que os Santos Nomes sejam ouvidos com clareza.

A mesma postura seguida com relação ao líder do kirtan deve ser levada em conta com o Líder do Bhajan, que comumente está tocando Harmônio e entoando as canções. O “mrdangueiro” deve ficar ao lado, ou na frente do líder do bhajan – contanto que não fique de costas para as Deidades.
O KIRTAN E OS PROGRAMAS DA ISKCON
A forma de kirtan popularizada em templos da ISKCON em todo mundo segue um padrão básico, e sempre visa a interação e integração dos participantes com a prática de cantar congregadamente os Santos Nomes do Senhor, que é o processo mais recomendado por Sri Caitanya Mahaprabhu para as pessoas dessa era. 

Na ISKCON, existem diferentes programas realizados em seus templos diariamente e cada um deles é acompanhado por canções específicas. Podemos dizer que:
No Mangala-aratik devemos executar as seguintes canções:

· Pranama de Prabhupada

· Sri Guru-astakan

· Sri Pañca-tattva mantra

· Maha-mantra Hare Krishna

· Nrsimha Pranama
No Govinda é executada em áudio a canção Govinda (fragmento do Brahma-samhita). A seguir devemos cantar:

· Yashomati nandana

· Pranama de Prabhupada

· Sri Pañca-tattva mantra

· Maha-mantra Hare Krishna

No Guru-puja devemos executar as seguintes canções:

· Pranama de Prabhupada

· Sri Guru-vandana (Sri Guru carana padma)
· Sri Pañca-tattva mantra

· Maha-mantra Hare Krishna

No Sundar-arati devemos executar as seguintes canções:
· Pranama de Prabhupada

· Sri Goura-arati (Kiba jaya)
· Sri Pañca-tattva mantra

· Maha-mantra Hare Krishna

· Nrsimha Pranama

Obviamente não é obrigatório que seja seguido rigidamente esta ordem de canções, mas, freqüentemente nos programas da ISKCON, as seqüências são executadas desta forma. Analisaremos cada uma das canções posteriormente.
ALGUNS PONTOS SOBRE OS OBJETIVOS DO BHAJAN E DO KIRTAN

Em reunião do CGB Sul/Sudeste, corroborada pelo CGB Norte/Nordeste, em Nova Gokula Dhama, 7, 8 e 9 de Junho 2007, foram defendidos alguns pontos sobre a execução de Kirtans e Bhajans nos programas da ISKCON:

“2.1 BHAJANS
a) Objetivo
· Acima de tudo, o Bhajan deve, evidentemente, visar a satisfação da Pessoa Suprema através de uma oferenda devocional musical. No caso do Festival de Domingo, o objetivo principal do Bhajan é preparar os participantes para que eles recebam o conhecimento transcendental e experimentem o néctar da atmosfera devocional. 

· A liderança local deverá garantir que os devotos escolhidos para a execução do Bhajan sejam aqueles que são capazes de estabelecer um clima agradável de introspecção e devoção. 

b) Simplicidade 
· Todo Bhajan tem que começar com os Pranamas de Prabhupada e Pañca-tattva-mantra. Evitando qualquer outro Mantra, deve-se concentrar especialmente no Maha-mantra com melodias simples e de fácil acompanhamento. 

· Preferencialmente, devem-se reproduzir as melodias que foram gravadas por Prabhupada, evitando aquelas que são de difícil acompanhamento.

c) Executores
· Além de qualificados musicalmente, os instrumentistas deverão entender que, além de criar um ambiente calmo e agradável, os Bhajans deverão facilitar o máximo de interação com a audiência. 

· Os devotos que estejam ainda aprendendo a tocar os instrumentos deverão dar preferência àqueles que são mais experientes e qualificados – até porque o Néctar da Devoção afirma que é uma ofensa aprender a tocar instrumentos na frente das Deidades. 

· Como o Bhajan é uma oferenda de amor, os executores deverão se apresentar com roupas condizentes com o ambiente religioso, vestindo roupas limpas, estando de banho tomado e com Tilaka devidamente passada. Os executores do Bhajan poderão se vestir ou com Dhotis acompanhados de Kurtas ou calças acompanhadas de camisetas devocionais ou Kurtas. No caso das mulheres, elas deverão usar Saris ou roupas castas. 

· É aconselhável que, durante o Bhajan, sempre se faça uma curta explanação sobre o significado do Mantra, sobre Srila Prabhupada, sobre a Bhakti-yoga etc.

2.2 KIRTANA
a) Definição
Srila Prabhupada disse que o Sundar Arati é uma cerimônia de gala e deve ser executado de maneira doce (madhur madhur mdhur bhaje...). 

b) Bom senso
· O som dos instrumentos, em hipótese alguma, deverá estar mais alto que a voz do cantor, já que o santo de Krishna é o principal fator purificante. 

· Devem-se enfaticamente evitar coreografias agressivas, selvagens e que espantem os visitantes. 

· A vestimenta dos condutores de Kirtana deverá seguir o mesmo esquema do Bhajan.”.
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